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Smlouva o dílo  

 
I. 

Smluvní strany 

 

Objednatel: Letiště Ostrava, a.s. 

 Zapsaná:   u Krajského soudu v Ostravě, oddíl B, vložka 2764  
 zastoupená:   Jaromírem Radkovským, předsedou představenstva 
     Ing. Michalem Holubcem, místopředsedou představenstva 
 se sídlem:   č.p. 401, 742 51 Mošnov 
 IČO:    26827719 
 DIČ:    CZ26827719 
 Bankovní spojení:  ČS Praha 4, Olbrachtova 1929/62 
 Číslo účtu:    2758632/0800 
 ID Datové schránky:  z7fexxb  
 

Osoba oprávněná k jednání ve věcech smluvních a technických: xxx 

 

jako objednatel na straně jedné (dále jen „objednatel“) 

 

a 

 

Zhotovitel:   HSF System a.s. 

 Zapsaná: u Krajského soudu v Ostravě, oddíl B, vložka 2804 

 se sídlem:   Ostrava-Kunčičky, Lihovarská 689/40A, PSČ 718 00 
 IČO:    25903101 
 DIČ:    CZ25903101 
 zastoupená:  Ing. Tomášem Kosou, místopředsedou představenstva, ředitelem 

společnosti, 
    Tomášem Hessem – členem představenstva, obchodním ředitelem 
 telefon:   xxx 
 Bankovní spojení:  Raiffeisenbank a.s. 
 Číslo účtu:    1085000206/5500 
 ID Datové schránky:  xdhegfg 
 

Osoba oprávněná k jednání ve věcech smluvních: xxx 

Osoba oprávněná k jednání ve věcech technických: xxx 

   

    

jako zhotovitel na straně druhé (dále jen „zhotovitel“) 

 

(objednatel a zhotovitel dále společně označováni též jako „smluvní strany“ nebo „účastníci smlouvy“) 



strana 2 z 9 
 

uzavřeli níže uvedeného dne, měsíce a roku na základě vzájemného konsensu podle ust. § 2586 a 

násl. zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, tuto smlouvu o dílo:   

II. 

Základní ustanovení 

1. Smluvní strany prohlašují, že údaje uvedené v záhlaví této smlouvy jsou v souladu se skutečností 
v době uzavření smlouvy. Smluvní strany se zavazují, že změny dotčených údajů oznámí 
bez prodlení písemně druhé smluvní straně. V případě změny účtu zhotovitele je zhotovitel 
povinen rovněž doložit vztah k novému účtu, a to kopií příslušné smlouvy nebo potvrzením 
peněžního ústavu. Při změně identifikačních údajů smluvních stran včetně změny účtu není nutné 
uzavírat ke smlouvě dodatek. 

2. Smluvní strany prohlašují, že osoby podepisující tuto smlouvu jsou k tomuto jednání oprávněny. 

3. Zhotovitel prohlašuje, že je odborně způsobilý k zajištění předmětu plnění podle této smlouvy. 

4. Smluvní strany prohlašují, že předmět plnění podle smlouvy není plněním nemožným a že smlouvu 
uzavírají po pečlivém zvážení všech možných důsledků. Zhotovitel prohlašuje, že prozkoumal 
místní podmínky v místě provádění díla a že práce mohou být dokončeny způsobem a v termínech 
stanovených touto smlouvou. 

 

III. 

Předmět smlouvy 

1. Předmětem této smlouvy je závazek zhotovitele, jehož nabídka byla vybrána na základě výsledků 
výběrového řízení s názvem „Oprava fasády na odletové hale“ (dále jen „zadávací řízení“), provést 
na svůj náklad a nebezpečí pro objednatele dílo spočívající v provedení opravy části fasády na 
odletové hale a dále závazek objednatele zaplatit zhotoviteli za řádně a včas provedené dílo 
sjednanou cenu díla.   

2. Zhotovitel prohlašuje, že se detailně seznámil se zadávacími podmínkami objednatele. Zhotovitel 
dále prohlašuje, že zadávací podmínky ke zhotovení předmětu díla uvedeného v čl. III. odst. 1 této 
smlouvy jsou kompletní, nemají žádné vady a nedostatky, neobsahují nevhodná řešení, materiály 
a technologie a dílo je takto možné provést bez vad a nedodělků za dohodnutou cenu v čl. V. odst. 
1 této smlouvy, aniž by musely být prováděny jakékoli vícepráce. Zhotovitel dále potvrzuje, že se 
detailně seznámil s rozsahem a povahou díla, že jsou mu známy veškeré technické, kvalitativní a 
jiné podmínky nezbytné k realizaci díla a že disponuje takovými kapacitami a odbornými znalostmi, 
které jsou nezbytné pro realizaci díla za dohodnutou pevnou smluvní cenu uvedenou v čl. V. odst. 
1 této smlouvy. V této souvislosti rovněž zhotovitel prohlašuje, že garantuje řádné provedení a 
dokončení díla v termínu dohodnutém v čl. IV. odst. 2 této smlouvy. 

3. V případě, že si to vyžádá realizace předmětu plnění, bude součástí díla také: 

a) likvidace odpadu, jeho uložení na řízenou skládku nebo jiná jeho likvidace v souladu se 
zákonem č. 541/2020 Sb., o odpadech; o likvidaci odpadu budou objednateli předkládány 
písemné doklady, 

b) dodávka všech dokladů o zkouškách, revizích, atestech a provozních návodů a předpisů 
v českém jazyce, 

c) zajištění ochrany proti šíření prašnosti a nadměrného hluku. 

IV. 

 Místo a doba provedení díla 

1. Místem provádění díla je odletová hala Letiště Leoše Janáčka Ostrava, Mošnov. 
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2. Zhotovitel se zavazuje dílo provést v souladu s podmínkami stanovenými ve výběrovém řízení, 
s tím, že kompletní dílo bude provedeno nejpozději do 15.01.2025. 

Zhotovitel se zavazuje nejpozději v poslední den lhůty pro provedení díla předat kompletní dílo 
objednateli, bez vad a nedodělků. 

3. Zhotovitel splní svou povinnost provést dílo jeho řádným dokončením bez vad a nedodělků a 
protokolárním předáním objednateli. O předání a převzetí díla jsou zhotovitel a objednatel povinni 
sepsat protokol o předání a převzetí, v jehož závěru objednatel prohlásí, zda dílo přijímá 
s výhradami nebo bez výhrad nebo zda dílo odmítá převzít z důvodu výskytu vad nebo nedodělků, 
které samy o sobě nebo ve spojení s jinými brání užívání stavby funkčně nebo esteticky, nebo její 
užívání podstatným způsobem omezují. Přejímá-li objednatel dílo s výhradami nebo odmítá-li 
dokončené dílo převzít pro výskyt vad a nedodělků, které samy o sobě nebo ve spojení s jinými 
brání užívání stavby funkčně nebo esteticky, nebo její užívání podstatným způsobem omezují, 
uvede v protokolu o předání a převzetí díla popis těchto vad nebo nedodělků, které dílo vykazuje. 
V protokolu o předání a převzetí díla, dojde-li k převzetí díla s výhradami nebo odmítne-li 
objednatel dílo převzít v souladu s předchozí větou, si objednatel se zhotovitelem ujednají lhůtu, 
ve které budou tyto vady nebo nedodělky odstraněny. Není-li tato lhůta mezi smluvními stranami 
písemně ujednána jinak, platí, že je zhotovitel povinen vady a nedodělky odstranit nejpozději 
ve lhůtě 10-ti kalendářních dnů. Neodstraní-li zhotovitel vadu či nedodělek v předepsané lhůtě, je 
objednatel oprávněn, nikoli však povinen, zajistit odstranění vady či nedodělku na náklady 
zhotovitele u jiné osoby.  

 

V. 

Cena díla a platební podmínky 

1. Cena díla se sjednává takto:   

Cena bez DPH 1.843.218,00 Kč 

DPH 21 % 387 075,78 Kč 

        Cena celkem vč. DPH             2 230 293,78 Kč 

2. Cena díla uvedená v odst. 1 tohoto článku je cenou nejvýše přípustnou a nelze ji ze strany 
zhotovitele jednostranně překročit.  

3. Cenu díla je možné změnit pouze: 

a) nebude-li některá část díla v důsledku sjednaných méněprací provedena; v takovém případě 
bude cena za dílo snížena, a to odečtením všech nákladů na provedení těch částí díla, které v rámci 
méněprací nebudou provedeny, 

b) přičtením nákladů na provedení těch částí díla, které byly mezi objednatelem a zhotovitelem 
ujednány jako vícepráce, které však dle výslovného prohlášení zhotovitele uvedeného v čl. III. odst. 
2 této smlouvy nejsou nezbytné pro řádné a kompletní provedení díla dle čl. III. odst. 1 této 
smlouvy a závisí tedy na výlučných požadavcích objednatele, 

c) v případě změny výše DPH v důsledku změny právních předpisů. 

4. Rozsah případných méněprací nebo víceprací a cena za jejich realizaci, jakož i jakékoli jiné 
překročení ceny stanovené v odst. 1 tohoto článku, budou vždy sjednány písemným dodatkem 
podepsaným oběma smluvními stranami. Takovýto dodatek musí být oběma smluvními stranami 
podepsán vždy před samotným zahájením provádění jakýchkoli víceprací. 

5. Součástí sjednané ceny dle odst. 1 tohoto článku jsou veškeré práce a dodávky, poplatky, jiné 
náklady a náklady na provedení prací, které nevyplývají z technologického postupu nebo 
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položkového rozpočtu, ale které je nezbytné provést pro řádné a úplné dokončení díla bez vad a 
nedodělků a jejichž provedení zhotovitel měl a mohl předpokládat.  

6. Podkladem pro úhradu ceny díla specifikované v tomto článku smlouvy bude faktura, která bude 
mít náležitosti daňového dokladu stanovené právními předpisy, vystavená na základě předávacího 
protokolu podepsaného oběma smluvními stranami po řádném a včasném provedení díla.  
Zhotovitel nemá právo požadovat zálohy na cenu díla a fakturovat cenu díla před jeho 
protokolárním předáním.  

7. Smluvní strany se dohodly na splatnosti faktur v trvání 21 kalendářních dnů počítaných ode dne 
jejich doručení objednateli na emailovou adresu xxx. Zhotovitel je povinen doručit faktury 
objednateli nejpozději 16. den následující po dni uskutečnění zdanitelného plnění. Nesplní-li 
zhotovitel tuto povinnost a objednateli v důsledku toho vznikne škoda (např. uhrazením sankcí 
uložených příslušným správcem daně v důsledku pozdní úhrady DPH objednatelem), bude 
zhotovitel povinen objednateli tuto škodu v plném rozsahu uhradit. 

8. Objednatel je oprávněn vrátit zhotoviteli fakturu před uplynutím lhůty splatnosti bez jejího 
zaplacení k provedení opravy v těchto případech: a) nebude-li faktura obsahovat některou 
povinnou nebo dohodnutou náležitost nebo bude-li chybně vyúčtována cena díla, b) budou-li 
vyúčtovány práce, které nebyly provedeny nebo nebyly písemně potvrzeny objednatelem. Ve 
vrácené faktuře objednatel vyznačí důvod jejího vrácení. Zhotovitel provede opravu vystavením 
nové faktury. Vrátí-li objednatel vadnou fakturu zhotoviteli, přestává běžet původní lhůta 
splatnosti. Celá lhůta splatnosti běží opět ode dne doručení nově vyhotovené faktury objednateli. 
Zhotovitel je povinen doručit objednateli opravenou fakturu do 3 dnů po obdržení objednatelem 
vrácené vadné faktury. 

9. Povinnost zaplatit příslušnou část ceny díla je splněna dnem odepsání účtované částky z 
bankovního účtu objednatele. Pro placení jiných plateb (smluvních pokut, úroků z prodlení, 
náhrady škody apod.) platí stejná lhůta splatnosti jako u faktury. 

10. Objednatel ani zhotovitel nejsou oprávněni postoupit jakékoliv pohledávky či nároky evidované 
vůči druhé smluvní straně na třetí osobu bez souhlasu druhé smluvní strany.  

11. V případě porušení smluvní povinnosti podle odst. 10) tohoto článku smlouvy je smluvní strana 
oprávněna požadovat po smluvní straně, která porušila povinnost uvedenou v odst. 10) zaplacení 
smluvní pokuty ve výši 50 % takto postoupené pohledávky. Nárok na náhradu škody tím však 
dotčen není.  

12. V případě nezaplacení oprávněně vystavené faktury ve lhůtě její splatnosti, je zhotovitel oprávněn 
požadovat po objednateli zaplacení smluvní pokuty ve výši 0,05 % z dlužné částky bez DPH za každý 
započatý den prodlení, tím není dotčen nárok zhotovitele na náhradu škody. Přitom se má za to, 
že k zaplacení došlo dnem odepsání příslušné částky z bankovního účtu objednatele.  

13. Jakékoli vícepráce mohou být ze strany zhotovitele provedeny pouze na základě písemného 
dodatku podepsaného oběma smluvními stranami před započetím těchto víceprací. Provede-li 
zhotovitel jakékoli vícepráce před uzavřením písemného dodatku ke smlouvě, nemá právo 
na zaplacení ceny za takto provedené vícepráce. 

 

 

 

VI. 

Provádění díla 



strana 5 z 9 
 

1. Zhotovitel se zavazuje provést dílo na svůj náklad a nebezpečí, s potřebnou péčí, řádně, 
v ujednaném čase, v kvalitě odpovídající všem standardům a technickým parametrům dle platných 
technických norem, v odpovídající jakosti za použití postupů, které odpovídají právním předpisům 
ČR. 

2. Zhotovitel je povinen: 

a) dodržovat při provádění díla ujednání této smlouvy, řídit se podklady a pokyny objednatele a 
poskytnout mu požadované informace, 

b) účastnit se na základě žádosti objednatele všech jednání týkajících se předmětného díla.  

3. Zhotovitel je povinen informovat objednatele o skutečnostech majících vliv na plnění smlouvy, a 
to neprodleně, nejpozději následující pracovní den poté, kdy příslušná skutečnost nastane nebo 
zhotovitel zjistí, že by nastat mohla. Informace dle předchozí věty budou objednateli zaslány 
elektronicky poštou na adresu zástupce objednatele uvedenou v čl. I. této smlouvy. Zhotovitel je 
povinen informovat objednatele zejména: 

a) zjistí-li při provádění díla skryté překážky bránící řádnému provedení díla; v takovém případě je 
zhotovitel povinen navrhnout objednateli další postup, 

b) o případné nevhodnosti realizace vyžadovaných prací. 

4. Zhotovitel zajistí místo provedení díla tak, aby nedošlo k ohrožování, nadměrnému nebo 
zbytečnému obtěžování okolí, ke znečištění komunikací apod.   

5. Zhotovitel se zavazuje realizovat práce vyžadující zvláštní způsobilost nebo povolení podle 
příslušných předpisů osobami, které tuto podmínku splňují. 

6. Objednatel zajistí, aby řádný průběh prací zhotovitele po dobu provádění díla nebyl narušován 
neoprávněnými nároky třetích osob. 

7. Veškerý materiál k provedení díla opatří zhotovitel, pokud nebude dohodnuto jinak. 

8. Zhotovitel je dle této smlouvy oprávněn pověřit provedením díla jinou osobu (subdodavatele). 
V takovém případě však zhotovitel odpovídá za plnění této smlouvy jako by plnil sám. 

9. Objednatel je oprávněn průběžně kontrolovat provádění díla sám nebo prostřednictvím osoby, 
kterou k tomuto účelu pověří. 

10. Objednatel prohlašuje, že na předmět díla podle této smlouvy má v plném rozsahu zajištěny 
finanční prostředky. 

11. Zhotovitel prohlašuje, že má dostatečné pracovní kapacity pro provádění díla, aby toto mohlo být 
provedeno bez vad a nedodělků v termínu ujednaném v čl. IV. odst. 2 této smlouvy za cenu 
sjednanou jako pevnou v čl. V. odst. 1. 

12. Zhotovitel prohlašuje, že disponuje potřebnými odbornými znalostmi pro řádnou realizaci díla 
za sjednaných podmínek v této smlouvě. 

13. Zhotovitel se zavazuje provést dílo v souladu s technickými a právními předpisy platnými v České 
republice v době provádění díla. Pro provádění díla jsou závazné všechny platné normy ČSN. 

14. Zhotovitel se zavazuje k tomu, že celkový souhrn vlastností provedeného díla bude dávat 
schopnost uspokojit stanovené potřeby, tj. využitelnost, bezpečnost, bezporuchovost, 
udržovatelnost, hospodárnost, ochranu životního prostředí, požární bezpečnost, hygienické 
požadavky. Ty budou odpovídat zejména platné právní úpravě, českým technickým normám, 
projektové dokumentaci, stavebnímu povolení, zadání veřejné zakázky a této smlouvě. K tomu se 
zhotovitel zavazuje používat pouze materiály a konstrukce vyhovující požadavkům kladeným 
na jejich jakost a mající prohlášení o shodě dle zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích 
na výrobky a jeho prováděcích předpisů. 
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VII. 

Práva a povinnosti smluvních stran, splnění díla, vlastnické právo a nebezpečí škody 

1. Není-li stanoveno ve smlouvě výslovně jinak, řídí se vzájemná práva a povinnosti smluvních stran 
ustanoveními § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník. 

2. Zhotovitel je povinen umožnit vstup do prostor, kde bude probíhat oprava osobě jednající 
v technických záležitostech této smlouvy za objednatele dle čl. I. této smlouvy nebo jiné 
objednatelem pověřené osobě. Tyto osoby jsou oprávněny i ke kontrole hospodaření s odpady a 
rovněž ke kontrole bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. 

3. Zhotovitel odpovídá za bezpečnost a ochranu zdraví všech osob v prostoru provádění prací, 
za bezpečný přístup, za dodržování bezpečnostních, hygienických a požárních předpisů. 

4. Zhotovitel se zavazuje udržovat na svůj náklad pořádek a čistotu. 

5. Zhotovitel je povinen po celou dobu provádění díla dodržovat obecně závazné předpisy, především 
z oblasti bezpečnosti práce a ochrany zdraví při práci, požární ochrany, bezpečnosti leteckého 
civilního provozu, ekologie, hygienické předpisy, včetně organizačních norem, provozních a 
požárních řádů, technických předpisů a směrnic vydaných objednatelem, s nimiž byl zhotovitel 
objednatelem seznámen (tato povinnost se vztahuje i na pracovníky zhotovitele, které je proto 
zhotovitel povinen o jejich povinnostech řádně poučit), což zhotovitel výslovně potvrzuje 
podpisem této smlouvy. 

6. Zhotovitel se zavazuje, že po celou dobu provádění díla dle této smlouvy bude mít sjednané 
pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou svou činností s jednorázovým pojistným plněním 
za jednu pojistnou událost nejméně ve výši minimálně 2.000.000 Kč včetně DPH. Kopii dokladu 
prokazujícího uzavření pojistné smlouvy mezi pojišťovnou a zhotovitelem v postavení pojištěného 
na pojištění rizik podle tohoto odstavce je zhotovitel povinen předložit objednateli jako přílohu č. 3 
této smlouvy. Uvedená pojistná smlouva bude platná a účinná po celou dobu trvání této smlouvy, 
jakož i po celou dobu trvání závazků z této smlouvy vyplývajících. Náklady na pojištění dle tohoto 
odstavce jsou zahrnuty ve sjednané ceně díla dle čl. V. odst. 1 této smlouvy.  

7.      Nebezpečí škody na zhotovované věci, která je předmětem díla, nese zhotovitel.  

VIII. 

Předání a převzetí díla 

1. O předání a převzetí díla sepíše zhotovitel předávací protokol, který potvrdí objednatel či 
objednatelem pověřená osoba.  

2. V případě zjištění vad a nedodělků díla při přejímacím řízení, bude předávací protokol obsahovat 
jejich popis i lhůty k jejich odstranění, na kterých se objednatel a zhotovitel dohodli. Nedojde-li 
mezi oběma stranami k dohodě o termínu odstranění vad, pak platí, že vady musí být odstraněny 
nejpozději ve lhůtě 10-ti kalendářních dnů ode dne konání přejímacího řízení. Neodstraní-li 
zhotovitel vadu či nedodělek v předepsané lhůtě, je objednatel oprávněn, nikoli však povinen, 
zajistit odstranění vady či nedodělku na náklady zhotovitele u jiné osoby.   

3. Objednatel není povinen dílo převzít z důvodu výskytu vad nebo nedodělků, které samy o sobě 
nebo ve spojení s jinými brání užívání díla funkčně nebo esteticky nebo jeho užívání podstatným 
způsobem omezují. 

4. Doklady o řádném provedení díla dle technických norem a předpisů, o provedených zkouškách, 
atestech, návody k obsluze, záruční listy a další dokumentaci podle této smlouvy včetně prohlášení 
o shodě předá objednateli při předání díla, a to v českém jazyce. Pokud zhotovitel objednateli 
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doklady dle předchozí věty nepředá, objednatel není povinen dílo převzít. Převezme-li objednatel 
dílo, není zhotovitel zbaven povinnosti doklady na výzvu objednatele doplnit. 

 

IX. 

Odpovědnost za vady a záruka za jakost 

1. Záruční doba na dílo, které je předmětem této smlouvy se sjednává v délce trvání 24 měsíců 
od převzetí díla bez vad a nedodělků.  

2. Záruční doba začíná plynout ode dne provedení díla, tedy okamžikem, kdy dojde k jeho dokončení 
a protokolárnímu předání objednateli bez vad a nedodělků. V této době má objednatel právo 
na bezplatné odstranění reklamovaných vad a zhotovitel má povinnost tyto odstranit v písemně 
dohodnuté lhůtě. Nedohodnou-li se smluvní strany na této lhůtě, platí, že zhotovitel odstraní vady 
do 7 dnů od jejich uplatnění objednatelem. Neodstraní-li zhotovitel vadu v předepsané lhůtě, je 
objednatel oprávněn, nikoli však povinen, zajistit odstranění vady na náklady zhotovitele u jiné 
osoby.   

3. Vyskytne-li se v průběhu záruční doby na provedeném díle vada, oznámí písemně objednatel 
zhotoviteli její výskyt a uvede, jak se projevuje. Jakmile objednatel odeslal toto písemné oznámení 
zhotoviteli, má se za to, že požaduje bezplatné odstranění vady a zhotovitel se zavazuje tuto 
bezplatně odstranit. 

4. Zhotovitel poskytuje objednateli záruku na jakost dodávek a prováděných prací. Podmínkou 
pro uplatnění práv objednatele na záruku je kvalifikovaná údržba díla. Neodborná nebo chybná 
údržba, jakož i prokazatelně škodlivé zásahy objednatele nebo třetí osoby zbavují zhotovitele 
odpovědnosti ze záruky. 

5. Smluvní strany výslovně vylučují aplikaci ust. § 2630 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, a 
tedy z vadného plnění bude odpovědný vždy pouze samotný zhotovitel. 

 

X. 

Smluvní sankce 

1. V případě, že zhotovitel nedodrží termín předání díla sjednaný v čl. IV odst. 2 této smlouvy, uhradí 
objednateli smluvní pokutu ve výši 0,1 % z celkové ceny díla vč. DPH specifikované v čl. V. odst. 1 
této smlouvy za každý započatý den prodlení. Tato smluvní pokuta je splatná ve lhůtě do 10-ti dnů 
od doručení jejího písemného vyúčtování objednatelem zhotoviteli.  

2. Smluvní strany se dohodly, že ujednání o smluvní pokutě nemá vliv na vznik práva objednatele na 
náhradu škody vzniklé porušením smluvní povinnosti zhotovitele, ke kterému se smluvní pokuta 
vztahuje. Smluvní strany tímto výslovně vylučují aplikaci ust. § 2050 z. č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník.  

3. Smluvní pokuta je splatná na základě faktury do 30-ti dnů od jejího doručení druhé smluvní straně. 

4. Smluvní strany si ujednaly povinnost zhotovitele uhradit objednateli smluvní pokutu ve výši 
50.000 Kč v případě porušení povinnosti zhotovitele stanovené v čl. VII. odst. 6. 

 

 

 

XI. 

Zánik smlouvy 
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1. Smluvní strany mohou ukončit smluvní vztah dohodou. 

2. Smluvní strany jsou oprávněny odstoupit od smlouvy v případě podstatného porušení druhou 
smluvní stranou, přičemž podstatným porušením smlouvy se rozumí zejména: 

a) pokud zhotovitel v ujednané lhůtě dle čl. IV. odst. 2 této smlouvy neprovede dílo bez vad a 
nedodělků, které samy o sobě nebo ve spojení s jinými brání užívání stavby funkčně nebo 
esteticky, nebo její užívání podstatným způsobem omezují,   

b) nedodržení pokynů objednatele, právních předpisů nebo technických norem týkajících se 
provádění díla. 

3. V případě zániku závazku před řádným splněním díla bude zhotovitel povinen ihned předat 
objednateli nedokončené dílo včetně věcí, které opatřil a které jsou součástí díla a uhradit mu 
případnou vzniklou škodu. Smluvní strany se zavazují uzavřít dohodu, ve které upraví vzájemná 
práva a povinnosti. 

 

XII. 

Závěrečná ustanovení 

1. Smluvní vztahy mezi stranami vzniklé na základě této smlouvy se řídí právním řádem České 
republiky, zejména zák. č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem. 

2. V případě, že se některé ustanovení této smlouvy, ať už vzhledem k platnému právnímu řádu nebo 
vzhledem k jeho změnám, ukáže neplatným, neúčinným, sporným nebo nevymahatelným anebo 
některé ustanovení chybí, zůstávají ostatní ustanovení této smlouvy touto skutečností nedotčena. 
Smluvní strany se zavazují takovéto neplatné, neúčinné, sporné nebo nevymahatelné ustanovení 
neprodleně nahradit ustanovením novým, které svou povahou a účelem odpovídá nejvíce 
původnímu ustanovení smlouvy.  

3. Smluvní strany výslovně prohlašují, že případné spory vyplývající z této dohody se budou řešit 
dohodou. Nedojde-li k dohodě a vznikne-li spor, smluvní strany se v souladu s ust. § 89a zákona 
č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád dohodly, že místní příslušnost soudu prvního stupně se bude 
vždy řídit sídlem objednatele.  

4. Jakékoliv změny či doplňky této smlouvy lze činit pouze formou písemných vzestupně číslovaných 
dodatků podepsaných oběma smluvními stranami; odstoupení od smlouvy lze provést pouze 
písemnou formou. 

5. Zhotovitel nemůže bez souhlasu objednatele postoupit svá práva a povinnosti plynoucí ze smlouvy 
na třetí osobu. 

6. Tato smlouva je vyhotovena v elektronickém originálu podepsaná platnými kvalifikovanými 
elektronickými podpisy oprávněných zástupců smluvních stran a/nebo může být vyhotovena ve 
dvou tištěných stejnopisech s platností originálu podepsaných oprávněnými zástupci smluvních 
stran, přičemž každá ze smluvních stran obdrží jedno vyhotovení. Každý stejnopis této smlouvy má 
právní sílu originálu. Pokud by byla podepsána v tištěné podobě, bude vyhotovena ve dvou 
vyhotoveních, přičemž každá strana obdrží po jednom vyhotovení. 

7. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem zveřejnění 
v registru smluv. 

8. Smluvní strany prohlašují, že byly seznámeny s povinností uveřejnit tuto smlouvu v registru smluv 
zřizovaném Ministerstvem vnitra v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), 
ve znění pozdějších předpisů a s tímto zveřejněním vyslovují svůj souhlas včetně zveřejnění 
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osobních údajů ve smyslu zákona č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších 
předpisů. 

9. Uveřejnění smlouvy v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb. zajistí objednatel. 

10. Smluvní strany prohlašují, že tato smlouva vyjadřuje jejich svobodnou, vážnou, určitou a 
srozumitelnou vůli prostou omylu. Smluvní strany si smlouvu přečetly, s jejím obsahem souhlasí, 
což stvrzují vlastnoručními podpisy. 

11. Nedílnou součástí smlouvy jsou Přílohy č. 1 až 4. 

 

Přílohy: 

Příloha č. 1 – Cenová nabídka č. 2408_001_rev2 – oprava fasády odletové haly 

Příloha č. 2 – Doklad o uzavření pojistné smlouvy 

Příloha č. 3 – Seznam rizik Zhotovitele  
 
 
 
V Mošnově dne …………………    V Ostravě dne ………………….. 
 
Za objednatele:      Za zhotovitele:   
 
 
 
 
…………………………………              ……………………………………………… 
Jaromír Radkovský Ing. Tomáš Kosa 
předseda představenstva místopředseda představenstva 
      
 
 
 
…………………………………     ……………………………………………… 
Ing. Michal Holubec       Tomáš Hess  
místopředseda představenstva      člen představenstva  



 



 

RENOMIA, a. s., pobočka Ostrava 
Sokolská třída 26a 
702 00 Ostrava 

  IČ: 48391301, DIČ: CZ699002745 
Společnost zapsána v obchodním rejstříku 
Krajského soudu v Brně, oddíl B, vložka č. 3930 

 

RENOMIA, a. s., pojišťovací makléř 
(RENOMIA, a. s., the insurance broker) 

 
vystavuje na žádost pojistníka 

(issues at the request of the policyholder) 
 
 

Certifikát – stavebně montážní pojištění 
(Certificate – Construction and Erection all risk insurance) 

 
Pojistník / Pojištěný:     HSF System a.s. 
(Insured)     Lihovarská 689/40a 

718 00 Ostrava-Kunčičky 
IČ / ID: 25903101 
 

Spolupojištěný:     HSF System SK, s.r.o. 
(Co – Insured)     Bytčianska 499/130 

010 03 Žilina 
IČ / ID: 45412464 
 
PREFA ONV s.r.o. 
Lihovarská 689/40a 
718 00 Ostrava-Kunčičky 
IČ / ID: 17807671 
 

Pojistitel      Allianz pojišťovna, a.s. 
(Insurer)     Ke Štvanici 656/3 

186 00 Praha 8 
IČ / ID: 47115971 

 
Pojistná smlouva č.    C550017682, ve znění dodatku č.2 
(Insurance policy number)      (supplement No.2) 
 
 
Rozsah krytí Pojistná částka / Limit plnění v Kč 
Scope of cover Sum insured / Limit of indemnity in CZK 
 
Spolupojištěné subjekty (Co – Insured subjects): 

- Dodavatel (Contractor) 
- Subdodavatelé (Subcontractors) 
- Objednatel (Investor) 

Pojištění je sjednáno na bázi All risk (proti všem rizikům) 
(Insurance is arranged on an All-risk basis) 
  



 

RENOMIA, a. s., pobočka Ostrava 
Sokolská třída 26a 
702 00 Ostrava 

 T: +420 555 140 200 
E: info@renomia.cz 
www.renomia.cz 

 IČ: 48391301, DIČ: CZ699002745 
Společnost zapsána v obchodním rejstříku 
Krajského soudu v Brně, oddíl B, vložka č. 3930 

 

Majetková část (Property Damage Insurance): 
- Maximální hodnota budovaného díla  

(Maximum value of the work) 

- Stavební díly nebo materiál mimo hodnoty kontraktu 
(Activities of the principal outside the scope of the Contract for work) 

- Stávající (okolní) majetek  
(Existing (surrounding) property) 

- Zařízení a vybavení staveniště  
(Equipment on the site) 

- Stavební a montážní stroje, nářadí a přístroje  
(Construction machinery, tools and equipment) 

- Náklady na stržení, úklid, odvoz zbytků  
(Cost of demolition, Cleaning, Removal of debris) 

- Pojištění krytí vada projektu  
(Designer’s Risk) 

- Vnitrozemská doprava  
(Inland Transit) 

- Předčasné užívání  
(Preliminary Use) 

- Pojištění částí díla, které byly převzaty nebo uvedeny do provozu 
(Contract Works Taken Over ar Put into Service) 

- Podzemní kabely, potrubí nebo jiné vedení  
(Underground Cables, Pipes and Other Facilities) 

 

Limity plnění (Limit of indemnity): 

Limity plnění pro živelní nebezpečí: 
(Limit of indemnity – Natural hazards): 

- FLEXA (požár, úder blesku, výbuch, pád letadla nebo jeho nákladu) bez limitu 
(FLEXA – Fire, Lightning, Explosion, Aircraft crash) (Up to Sum insured) 

- Kouř, náraz vozidla, aerodynamický třesk  bez limitu 
(Smoke, Vehicle impact, Aerodynamic bang) (Up to Sum insured) 

- Vodovodní škody  bez limitu 
(Water pipes demages) (Up to Sum insured) 

- Záplava, povodeň  50 000 000 
(Flood and inundation) 

- Zemětřesení, Sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení lavin,  
Pád stromů, stožárů a jiných předmětů, Vichřice, krupobití, Tíha sněhu, námrazy 
(Earthquake, Landslide, Collapse of rocks or soil; Avalanche slide or collapse,  
Falling of trees, poles or other objects, Windstorm or hailstorm, Weight of snow or ice) 

- Krádež, loupež, včetně vandalismu  
(Theft, burglary, Intentional damage or destruction) 

  



 

RENOMIA, a. s., pobočka Ostrava 
Sokolská třída 26a 
702 00 Ostrava 

  IČ: 48391301, DIČ: CZ699002745 
Společnost zapsána v obchodním rejstříku 
Krajského soudu v Brně, oddíl B, vložka č. 3930 

 

 
  Spoluúčasti v Kč 
  (Deductible in CZK) 
- Budované dílo   

(Project) 

- Zařízení a vybavení staveniště  
(Equipment on the site) 

- Stavební a montážní stroje, nářadí a přístroje  
(Construction machinery, tools and equipment) 

- Náklady na stržení, úklid, odvoz zbytků   
(Cost of demolition, Cleaning, Removal of debris) 

- FLEXA (požár, úder blesku, výbuch, pád letadla nebo jeho nákladu) 
(FLEXA – Fire, Lightning, Explosion, Aircraft crash) 

- Kouř, náraz vozidla, aerodynamický třesk   
(Smoke, Vehicle impact, Aerodynamic bang) 

- Vodovodní škody  
(Water pipes demages) 

- Záplava, povodeň, Zemětřesení, Sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin,  
Sesouvání nebo zřícení lavin, Pád stromů, stožárů a jiných předmětů,  
Vichřice, krupobití, Tíha sněhu, námrazy  
(Earthquake, Landslide, Collapse of rocks or soil; Avalanche slide or collapse,  
Falling of trees, poles or other objects, Windstorm or hailstorm, Weight of snow or ice) 

- Vnitrozemská doprava  
 (Inland Transit) 

- Předčasné užívání  
(Preliminary Use) 

- Pojištění částí díla, které byly převzaty nebo uvedeny do provozu 
(Contract Works Taken Over ar Put into Service) 

- Podzemní kabely, potrubí nebo jiné vedení  
(Underground Cables, Pipes and Other Facilities) 

 

- Krádež, loupež, včetně vandalismu  
(Theft, burglary, Intentional damage or destruction) 

 
 
 
  



 

RENOMIA, a. s., pobočka Ostrava 
Sokolská třída 26a 
702 00 Ostrava 

  IČ: 48391301, DIČ: CZ699002745 
Společnost zapsána v obchodním rejstříku 
Krajského soudu v Brně, oddíl B, vložka č. 3930 

 

 Limit / Sublimit plnění v Kč 
 Limit of indemnity) / Sublimit of indemnity in CZK 
Odpovědnostní část (Liability Insurance): 

- Pojištění odpovědnosti za újmu  100 000 000 
(Liability Insurance) 

- Pojištění křížové odpovědnosti – dodavatel vč. majetkově propojených společností, subdodavatelé 
(Cross Liability Insurance – contractor including holding companies) 

 
  Spoluúčasti v Kč 
- Odpovědnost za újmu  

(Liability Insurance) 
 
 
Územní rozsah pojištění  Česká republika, Slovensko 
(The territorial scope of Insurance)  (Czech Republic, Slovak Republic) 
 
 
Pojistná smlouva sjednaná dne:  24.3.2016 
(Insurance contract agreed on) 

Počátek pojištění:   25.3.2016 
(Beginning of insurance) 

Stávající pojistné období:  25.3.2024 – 24.3.2025 
(Current insurance period) 

Pojistná smlouva sjednána na:  dobu neurčitou 
(Period of insurance)   (Indefinite period) 

Sjednané pojistné období:  1 rok s automatickou prolongací 
(Agreed insurance period)  (1 year with automatic extension) 
 
 
 
 
V Ostravě dne 18. 3. 2024 
(In Ostrava) (day)   



 

RENOMIA, a. s., pobočka Ostrava 
Sokolská třída 26a 
702 00 Ostrava 

  IČ: 48391301, DIČ: CZ699002745 
Společnost zapsána v obchodním rejstříku 
Krajského soudu v Brně, oddíl B, vložka č. 3930 

 

RENOMIA, a. s., pojišťovací makléř 
(RENOMIA, a. s., the insurance broker) 

vystavuje na žádost pojistníka 
(issues at the request of the policyholder) 

 

Certifikát – pojištění odpovědnosti za újmu 
(Certificate – Liability Insurance) 

 
 
Pojistník / Pojištěný PURPOSIA Group a.s. 
(Insured) Lihovarská 689/40a 

718 00 Ostrava – Kunčičky 
IČ / ID No.: 17585562 

 
Spolupojištěný: Příloha_pojištěné subjekty 
(Co – Insured) (Annex_insured entities) 
 
 
Pojistitel: Allianz pojišťovna, a.s. 
(Insurer) Ke Štvanici 656/3 

186 00 Praha 8 
 IČ / ID No.: 47115971 
 
Pojistná smlouva č.: C550092931 
(Insurance policy number) 
 
Aktuální dodatek č.: 1 
(Current Amendment No.) 
 
Počátek pojištění: 21.9.2024 
(Beginning of insurance) 
 
Stávající pojistné období: 21.9.2024 – 20.9.2025 
(Current insurance period) 
 
Pojistná smlouva sjednána na: dobu neurčitou 
(Period of insurance) (Indefinite period) 
 
Sjednané pojistné období: 1 rok s automatickou prolongací 
(Agreed insurance period) (1 year with automatic extension) 
 
 
Pojistná částka/Limit plnění: 250 000 000 Kč (250 000 000 CZK / 9 968 102 €) 
(Limit of Indemnity) 
 
  



 

RENOMIA, a. s., pobočka Ostrava 
Sokolská třída 26a 
702 00 Ostrava 

 

 

 IČ: 48391301, DIČ: CZ699002745 
Společnost zapsána v obchodním rejstříku 
Krajského soudu v Brně, oddíl B, vložka č. 3930 

 

 
Rozsah krytí Pojistná částka / Limit plnění v Kč / EUR 
Scope of cover Sum insured / Limit of Indemnity in CZK / EUR 

- Obecná (provozní) odpovědnost za újmu  250 000 000 CZK / 9 968 102 € 
(General Liability [losses suffered to property and the health of third parties  
including subsequent financial losses]) 

- Odpovědnost za újmu způsobenou vadou výrobku 250 000 000 CZK / 9 968 102 € 
(Defective product liability insurance) 

- Odpovědnost za čisté finanční škody  
(Pure financial losses) 
Náklady na montáž/demontáž vadného výrobku 
(Mantling & dismantling costs) 
Spojení/ smísení a zpracování 
(vadného výrobku s výrobkem bez vady) 
(Mixing, blending and processing) 

- Odpovědnost za věci převzaté (k opravě, úpravě) 
(Items in Care, Custody and Control [to be repaired, modified…]) 
Odpovědnost za věci užívané (pronajaté, na leasing, mimo automobilů) 
[(Items in use (rented, for leasing, with the exception of automobiles)] 

- Odpovědnost za škody na životním prostředí  
(Liability insurance against environmental loss) 

- Regresy zdravotních pojišťoven – třetí osoby  
(Recourse of health insurance companies – third person) 

- Regresy zdravotních pojišťoven – zaměstnanci  
(Recourse of health insurance companies – employees) 

- Nemajetková (osobnostní) újma   
(Personal [non-property] injury) 

- Odpovědnost za újmu způsobenou žákům nebo studentům na praxi
(Liability for harm caused to pupils or students on placement) 

- Škoda způsobená na podzemním a nadzemním vedení 
(Damage caused to underground and overhead lines) 

- Křížová odpovědnost  
(Cross Liability) 

  



 

RENOMIA, a. s., pobočka Ostrava 
Sokolská třída 26a 
702 00 Ostrava 

  IČ: 48391301, DIČ: CZ699002745 
Společnost zapsána v obchodním rejstříku 
Krajského soudu v Brně, oddíl B, vložka č. 3930 

 

 
 
 Spoluúčasti v Kč 
 Deductibles in CZK 

Spoluúčast pro obecná (provozní) odpovědnost za újmu/škodu 
(Deductibles for General liability and consequential damage) 

Spoluúčast pro odpovědnost za újmu/škodu způsobenou vadou výrobku 
(Deductibles for Defective product liability insurance) 
 
 
 
Územní rozsah pojištění: Evropa (Europe) 
(The Territorial scope of Insurance) 

 

V (In) Ostravě 2. 12. 2024 
 
 





 



Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření 
Rizika spojená s montáží stěnového opláštění a montáž lemovacích prvků firmou / Žebříky přenosné  
Jednoduché a dvojité 
žebříky  

* pad žebříku i s pracovníkem po ztrátě stability žebříku při použití žebříku 
pro práci;  

* žebříky používat jen pro krátkodobé, fyzicky nenáročné práce při použití jednoduchého nářadí;  
* při výstupu, sestupu a práci na žebříku musí být zaměstnanec obrácen obličejem k žebříku a v každém okamžiku musí mít 
možnost bezpečného uchopení a spolehlivou oporu;  
* po žebříku mohou být vynášena (snášena) jen břemena o hmotnosti do 15 kg, pokud zvláštní právní předpisy nestanoví jinak;  
* žebříky používané pro výstup (sestup) musí svým horním koncem přesahovat výstupní (nástupní) plošinu nejméně o 1,1 m, 
přičemž tento přesah lze nahradit pevnými madly nebo jinou pevnou částí konstrukce, za kterou se vystupující (sestupující) 
zaměstnanec může spolehlivě přidržet;  
* sklon žebříku nesmí být menší než 2,5 : 1, za příčlemi musí být volný prostor alespoň 0,18 m a u paty žebříku ze strany přístupu 
musí být zachován volný prostor alespoň 0,6 m;  
* žebřík musí být umístěn tak, aby byla zajištěna jeho stabilita po celou dobu použití;  
* přenosný žebřík musí být postaven na stabilním, pevném, dostatečně velkém, nepohyblivém podkladu tak, aby příčle byly 
vodorovné. Závěsný žebřík musí být upevněn bezpečným způsobem a s výjimkou provazových žebříků zajištěn proti posunutí a 
rozkývání. Provazový žebřík může být používán pouze pro výstup a sestup;  
* na žebříku smí zaměstnanec pracovat jen v bezpečné vzdálenosti od jeho horního konce, za kterou se u žebříku opěrného 
považuje vzdálenost chodidel nejméně 0,8 m, u dvojitého žebříku nejméně 0,5 m od jeho horního konce;  
* při práci na žebříku musí být zaměstnanec v případech, kdy stojí chodidly ve výšce větší než 5 m, zajištěn proti pádu osobními 
ochrannými pracovními prostředky;  
* zaměstnavatel zajistí provádění prohlídek žebříků v souladu s návodem na používání;  
* chůze na dřevěném dvojitém žebříku (malířské práce) může být prováděna zaškolenými zaměstnanci, pohybují-li se po ploše, 
kde je vyloučeno nebezpečí ztráty stability žebříku;  
* před každým použitím žebříku provádět vizuální prohlídky žebříku (provádí pracovník užívající žebřík);  
* pravidelné prohlídky, nepřetěžování žebříku, řádné skladování dřevěných i kovových žebříků;  
* horní konec spolehlivě opřít o vrchní postranice, popř. žebřík připevnit ke stabilní konstrukci;  
* při práci na žebříku musí být zaměstnanec v případech, kdy stojí chodidly ve výšce větší než 5 m, zajištěn proti pádu osobními 
ochrannými pracovními prostředky;  
* závěsný žebřík musí být upevněn bezpečným způsobem a s výjimkou provazových žebříků zajištěn proti posunutí a rozkývání;  
* provazový žebřík může být používán pouze pro výstup a sestup;  
* u přenosných žebříků musí být zabráněno jejich podklouznutí zajištěním bočnic na horním nebo dolním konci použitím 
protiskluzových přípravků nebo jiných opatření s odpovídající účinností  
* skládací a výsuvné žebříky musí být užívány tak, aby jednotlivé díly byly zajištěny proti vzájemnému pohybu;  
* pojízdné žebříky musí být před zahájením prací a v jejich průběhu zajištěny proti pohybu;  
* přenosné dřevěné žebříky o délce větší než 12 m nelze používat;  
 
 
Zakázané manipulace při práci na žebříku:  
* používání nebezpečných nástrojů nebo nářadí jako například přenosných řetězových pil, ručních pneumatických nářadí;  
* používání poškozených žebříků;  
* po žebříku nesmí vystupovat (sestupovat) ani na něm pracovat současně více než jedna osoba;  
* žebřík nesmí být používán jako přechodový můstek s výjimkou případů, kdy je k takovému použití výrobcem určen.  
* nebezpečně a nadměrně se vyklánět (tj. vychylovat těžiště těla) mimo osu žebříku,  
* vynášet a snášet břemeno hmotnosti nad 15 kg;  
* pracovat na jednoduchém žebříku ve vzdálenosti chodidel blíže než 0,8 m od jeho konce a na dvojitém žebříku blíže než 0,5 m 
od jeho konce;  
* vystupovat na žebřík s poškozenou a nevhodnou a znečistěnou obuví, s dlouhými tkaničkami apod.;  
* dodržovat zákaz nebezpečného vyklánění ze žebříku do strany a také práce pracovníka příliš blízko horního konce žebříku, kdy 
dochází ke snížení stability žebříku;  
* nepoužívat přenosné žebříky o délce větší než 12 m;  



Jednoduché a dvojité 
žebříky  

* pád osoby ze žebříku při vystupování či sestupování;  
* pád pracovníka ze žebříku v důsledku nadměrného vychýlení ze žebříku, při 
postavení žebříku na nerovný podklad a opěru; při přetížení a nerovnoměrném 
zatížení žebříku;  

* žebříky používat jen pro krátkodobé, fyzicky nenáročné práce při použití jednoduchého nářadí;  
* při výstupu, sestupu a práci na žebříku musí být zaměstnanec obrácen obličejem k žebříku a v každém okamžiku musí mít 
možnost bezpečného uchopení a spolehlivou oporu;  
* po žebříku mohou být vynášena (snášena) jen břemena o hmotnosti do 15 kg, pokud zvláštní právní předpisy nestanoví jinak;  
* žebříky používané pro výstup (sestup) musí svým horním koncem přesahovat výstupní (nástupní) plošinu nejméně o 1,1 m, 
přičemž tento přesah lze nahradit pevnými madly nebo jinou pevnou částí konstrukce, za kterou se vystupující (sestupující) 
zaměstnanec může spolehlivě přidržet;  
* sklon žebříku nesmí být menší než 2,5 : 1, za příčlemi musí být volný prostor alespoň 0,18 m a u paty žebříku ze strany přístupu 
musí být zachován volný prostor alespoň 0,6 m;  
* žebřík musí být umístěn tak, aby byla zajištěna jeho stabilita po celou dobu použití;  
* přenosný žebřík musí být postaven na stabilním, pevném, dostatečně velkém, nepohyblivém podkladu tak, aby příčle byly 
vodorovné. Závěsný žebřík musí být upevněn bezpečným způsobem a s výjimkou provazových žebříků zajištěn proti posunutí a 
rozkývání. Provazový žebřík může být používán pouze pro výstup a sestup;  
* na žebříku smí zaměstnanec pracovat jen v bezpečné vzdálenosti od jeho horního konce, za kterou se u žebříku opěrného 
považuje vzdálenost chodidel nejméně 0,8 m, u dvojitého žebříku nejméně 0,5 m od jeho horního konce;  
* při práci na žebříku musí být zaměstnanec v případech, kdy stojí chodidly ve výšce větší než 5 m, zajištěn proti pádu osobními 
ochrannými pracovními prostředky;  
* zaměstnavatel zajistí provádění prohlídek žebříků v souladu s návodem na používání;  
* chůze na dřevěném dvojitém žebříku (malířské práce) může být prováděna zaškolenými zaměstnanci, pohybují-li se po ploše, 
kde je vyloučeno nebezpečí ztráty stability žebříku;  
* před každým použitím žebříku provádět vizuální prohlídky žebříku (provádí pracovník užívající žebřík);  
* pravidelné prohlídky, nepřetěžování žebříku, řádné skladování dřevěných i kovových žebříků;  
* horní konec spolehlivě opřít o vrchní postranice, popř. žebřík připevnit ke stabilní konstrukci;  
* při práci na žebříku musí být zaměstnanec v případech, kdy stojí chodidly ve výšce větší než 5 m, zajištěn proti pádu osobními 
ochrannými pracovními prostředky;  
* závěsný žebřík musí být upevněn bezpečným způsobem a s výjimkou provazových žebříků zajištěn proti posunutí a rozkývání;  
* provazový žebřík může být používán pouze pro výstup a sestup;  
* u přenosných žebříků musí být zabráněno jejich podklouznutí zajištěním bočnic na horním nebo dolním konci použitím 
protiskluzových přípravků nebo jiných opatření s odpovídající účinností  
* skládací a výsuvné žebříky musí být užívány tak, aby jednotlivé díly byly zajištěny proti vzájemnému pohybu;  
* pojízdné žebříky musí být před zahájením prací a v jejich průběhu zajištěny proti pohybu;  
* přenosné dřevěné žebříky o délce větší než 12 m nelze používat;  
 
 
Zakázané manipulace při práci na žebříku:  
* používání nebezpečných nástrojů nebo nářadí jako například přenosných řetězových pil, ručních pneumatických nářadí;  
* používání poškozených žebříků;  
* po žebříku nesmí vystupovat (sestupovat) ani na něm pracovat současně více než jedna osoba;  
* žebřík nesmí být používán jako přechodový můstek s výjimkou případů, kdy je k takovému použití výrobcem určen.  
* nebezpečně a nadměrně se vyklánět (tj. vychylovat těžiště těla) mimo osu žebříku,  
* vynášet a snášet břemeno hmotnosti nad 15 kg;  
* pracovat na jednoduchém žebříku ve vzdálenosti chodidel blíže než 0,8 m od jeho konce a na dvojitém žebříku blíže než 0,5 m 
od jeho konce;  
* vystupovat na žebřík s poškozenou a nevhodnou a znečistěnou obuví, s dlouhými tkaničkami apod.;  
* dodržovat zákaz nebezpečného vyklánění ze žebříku do strany a také práce pracovníka příliš blízko horního konce žebříku, kdy 
dochází ke snížení stability žebříku;  
* nepoužívat přenosné žebříky o délce větší než 12 m;  

Jednoduché a dvojité 
žebříky  

* větší nároky na zajištění stability hliníkových žebříků s malou hmotností 
(většími nároky na bezpečné používání nežli žebříky dřevěné);  

* žebříky používat jen pro krátkodobé, fyzicky nenáročné práce při použití jednoduchého nářadí;  
* při výstupu, sestupu a práci na žebříku musí být zaměstnanec obrácen obličejem k žebříku a v každém okamžiku musí mít 
možnost bezpečného uchopení a spolehlivou oporu;  
* po žebříku mohou být vynášena (snášena) jen břemena o hmotnosti do 15 kg, pokud zvláštní právní předpisy nestanoví jinak;  



* žebříky používané pro výstup (sestup) musí svým horním koncem přesahovat výstupní (nástupní) plošinu nejméně o 1,1 m, 
přičemž tento přesah lze nahradit pevnými madly nebo jinou pevnou částí konstrukce, za kterou se vystupující (sestupující) 
zaměstnanec může spolehlivě přidržet;  
* sklon žebříku nesmí být menší než 2,5 : 1, za příčlemi musí být volný prostor alespoň 0,18 m a u paty žebříku ze strany přístupu 
musí být zachován volný prostor alespoň 0,6 m;  
* žebřík musí být umístěn tak, aby byla zajištěna jeho stabilita po celou dobu použití;  
* přenosný žebřík musí být postaven na stabilním, pevném, dostatečně velkém, nepohyblivém podkladu tak, aby příčle byly 
vodorovné. Závěsný žebřík musí být upevněn bezpečným způsobem a s výjimkou provazových žebříků zajištěn proti posunutí a 
rozkývání. Provazový žebřík může být používán pouze pro výstup a sestup;  
* na žebříku smí zaměstnanec pracovat jen v bezpečné vzdálenosti od jeho horního konce, za kterou se u žebříku opěrného 
považuje vzdálenost chodidel nejméně 0,8 m, u dvojitého žebříku nejméně 0,5 m od jeho horního konce;  
* při práci na žebříku musí být zaměstnanec v případech, kdy stojí chodidly ve výšce větší než 5 m, zajištěn proti pádu osobními 
ochrannými pracovními prostředky;  
* zaměstnavatel zajistí provádění prohlídek žebříků v souladu s návodem na používání;  
* chůze na dřevěném dvojitém žebříku (malířské práce) může být prováděna zaškolenými zaměstnanci, pohybují-li se po ploše, 
kde je vyloučeno nebezpečí ztráty stability žebříku;  
* před každým použitím žebříku provádět vizuální prohlídky žebříku (provádí pracovník užívající žebřík);  
* pravidelné prohlídky, nepřetěžování žebříku, řádné skladování dřevěných i kovových žebříků;  
* horní konec spolehlivě opřít o vrchní postranice, popř. žebřík připevnit ke stabilní konstrukci;  
* při práci na žebříku musí být zaměstnanec v případech, kdy stojí chodidly ve výšce větší než 5 m, zajištěn proti pádu osobními 
ochrannými pracovními prostředky;  
* závěsný žebřík musí být upevněn bezpečným způsobem a s výjimkou provazových žebříků zajištěn proti posunutí a rozkývání;  
* provazový žebřík může být používán pouze pro výstup a sestup;  
* u přenosných žebříků musí být zabráněno jejich podklouznutí zajištěním bočnic na horním nebo dolním konci použitím 
protiskluzových přípravků nebo jiných opatření s odpovídající účinností  
* skládací a výsuvné žebříky musí být užívány tak, aby jednotlivé díly byly zajištěny proti vzájemnému pohybu;  
* pojízdné žebříky musí být před zahájením prací a v jejich průběhu zajištěny proti pohybu;  
* přenosné dřevěné žebříky o délce větší než 12 m nelze používat;  
 
 
Zakázané manipulace při práci na žebříku:  
* používání nebezpečných nástrojů nebo nářadí jako například přenosných řetězových pil, ručních pneumatických nářadí;  
* používání poškozených žebříků;  
* po žebříku nesmí vystupovat (sestupovat) ani na něm pracovat současně více než jedna osoba;  
* žebřík nesmí být používán jako přechodový můstek s výjimkou případů, kdy je k takovému použití výrobcem určen.  
* nebezpečně a nadměrně se vyklánět (tj. vychylovat těžiště těla) mimo osu žebříku,  
* vynášet a snášet břemeno hmotnosti nad 15 kg;  
* pracovat na jednoduchém žebříku ve vzdálenosti chodidel blíže než 0,8 m od jeho konce a na dvojitém žebříku blíže než 0,5 m 
od jeho konce;  
* vystupovat na žebřík s poškozenou a nevhodnou a znečistěnou obuví, s dlouhými tkaničkami apod.;  
* dodržovat zákaz nebezpečného vyklánění ze žebříku do strany a také práce pracovníka příliš blízko horního konce žebříku, kdy 
dochází ke snížení stability žebříku;  
* nepoužívat přenosné žebříky o délce větší než 12 m;  

Jednoduché a dvojité 
žebříky  

* převrácení žebříku jinou osobou, najetí na žebřík projíždějícím vozidlem 
apod.;  

* zajištění případně ohrazení prostoru kolem paty žebříku;  
* bezpečnostní označení žebříku (červenobílou barvou, terčíky apod);  

Jednoduché a dvojité 
žebříky  

* prasknutí, zlomení příčle dřevěných žebříků s následným pádem 
pracovníka;  

* udržovat žebříky v řádném technickém stavu;  
* poškozené žebříky odstranit z pracoviště;  
* nepoužívat poškozené žebříky;  
* nepracovat nad sebou a nevystupovat ani nesestupovat po žebříku více osob současně;  
* nevynášet ani nesnášet břemeno o hmotnosti nad 15 kg,  
* před každým použitím žebříku provádět vizuální prohlídky žebříku (provádí pracovník užívající žebřík);  



* pravidelné prohlídky, nepřetěžování žebříku, řádné skladování dřevěných žebříků;  

Rizika spojená s montáží stěnového opláštění a montáž lemovacích prvků firmou / Staveniště  
Staveniště, pracoviště 
, podlahy a 
komunikace - pohyb 
osob  

* pád, naražení různých částí těla po pádu v prostorách staveniště;  
* podvrtnutí nohy při chůzi osob po staveništních komunikacích a podlahách, 
pracovních schůdcích, prozatímních schodištích, rampách, vyrovnávacích 
můstcích, lávkách, podlahách lešení, plošinách a jiných pomocných 
pracovních podlahách;  

* bezpečný stav povrchu podlah uvnitř stavěných objektů, zejména vstupů do objektů, frekventovaných chodeb a vnitřních 
komunikací;  
* udržování, čištění a úklid podlah, pochůzných ploch a komunikací;  
* udržování komunikací a průchodů volně průchodných a volných, bez překážek a bez zastavování stavebním materiálem, 
provozním zařízením apod.;  
* vedení pohyblivých přívodu a el. kabelů mimo komunikace;  
* včasné odstraňování komunikačních překážek;  
* používání OOPP (vhodná pracovní obuv);  
* zajištění dostatečného el.osvětlení v noci, za snížené viditelnosti (v suterénních prostorách, sklepech, místnostech bez oken a 
denního osvětlení, v kanálech apod.);  

Staveniště, pracoviště 
, podlahy a 
komunikace - pohyb 
osob  

* zakopnutí, podvrtnutí nohy, naražení, zachycení o různé překážky a 
vystupující prvky v prostorách stavby;  

* odstranění komunikačních překážek o které lze zakopnout - šroubů, vík a zvýšených poklopů nad úroveň podlahy, hadic, kabelů 
(např. ve vstupních prostorách, na chodbách apod.);  

Staveniště, pracoviště 
, podlahy a 
komunikace - pohyb 
osob  

* uklouznutí při chůzi po terénu, blátivých zasněžených a namrzlých 
komunikacích a na venkovních staveništních prostorách;  

* vhodná volba tras, určení a zřízení vstupů na stavbu, staveništních komunikací a přístupových cest, chodníků ;  
* jejich čistění a udržování zejména v zimním období a za deštivého počasí;  
* v zimním období odstraňování námrazy, sněhu, protiskluzový posyp;  

Staveniště, pracoviště 
, podlahy a 
komunikace - pohyb 
osob  

* propíchnutí chodidla hřebíky a prořezání podrážky obuvi jinými 
ostrohrannými částmi;  

* včasný úklid a odstranění materiálu s ostrohrannými částmi (části bednění, vybouraný materiál s hřebíky apod.);  
* používání OOPP (pracovní obuv s pevnou podrážkou);  

Staveniště, pracoviště 
, podlahy a 
komunikace - pohyb 
osob  

* pád do hloubky (do výkopů, prohlubní, uklouznutí při chůzi po svazích 
apod.);  

* opatření volných okrajů výkopů, přechodových lávek, a můstků zábradlím příp. nápadnou překážkou;  
* používání OOPP (pracovní obuv s protiskluznou úpravou);  
* zvýšená opatrnost a soustředěnost zejména v zimě a za deště;  
* zřízení pomocných stupňů pro nutnou chůzi po svahu;  
* volba vhodné trasy při chůzi po svahu, připustit chůzi jen při dodrž. max. přípustného sklonu svahu, násypu;  

Nebezpečné otvory a 
jámy  

* pády osob do prohlubní, šachet, kanálů, otvorů, jam;  
* propadnutí nedostatečně pevnými a únosnými poklopy a přikrytím otvorů;  
* propadnutí neúnosnými prvky a konstrukcemi umístěnými na pochůzných 
plochách staveniště;  

* zabezpečení nebezpečných prohlubní, otvorů apod.(o velikosti více než 25 cm) dostatečně únosnými poklopy, přikrytím, 
nápadnou překážkou nebo pevným zábradlím;  
* poklopy zajištěné proti horizontálnímu posunutí;  

Vstupy, schodište, 
rampy, výstupové 
žebříky - pohyb osob 
po stavbě  

* pády pracovníků při vstupu do objektu, při vystupování (méně při 
sestupování), ze schodů a žebříků;  
* uklouznuti při výstupu a sestupu po rampách;  

* zřízení bezpečných vstupů do stavebních objektů o šířce min. 75 cm, opatřených oboustranným zábradlím při výšce nad 1,5 m 
na terénem;  
* přednostní zřizování trvalých schodišť tak, aby je bylo možno požívat již v průběhu provádění stavby, případně prozatímních 
dřevěných schodišť, omezení používání žebříků k výstupům do pater objektu;  
* rovný a nepoškozený povrch podest a schodišťových stupňů;  
* udržování volného prostoru zajišťujícího bezpečný průchod po schodech, rampě;  
* vybavení šikmé rampy protiskluzovými lištami, zarážkami a podobnými prvky a to při sklonu rampy 1 : 3 ve vzdálenosti 45 cm 
od sebe, při sklonu 1 : 4 - 50 cm a při sklonu 1 : 5 - 55 cm od sebe;  
* přidržování se madel při výstupu a sestupu po schodech, resp. příčlí při výstupu po žebříku;  

Vstupy, schodište, 
rampy, výstupové 

* šikmé našlápnutí na hranu schodišťového stupně;  
* uklouznutí;  

* udržování nekluzkých povrchů, správné našlapování, vyloučení šikmého našlápnutí zejména při snížených adhezních 
podmínkách za mokra, námrazy, vlivem znečistěné obuvi;  



žebříky - pohyb osob 
po stavbě  

* vyloučení nesprávného došlapování až na okraj (hranu) schodišťového stupně, kde jsou zhoršené třecí podmínky;  
* používání protiskluzové, nepoškozené obuvi;  
* očistění obuvi před výstupem na žebřík;  

Výstupy a sestupy  * pád pracovníka při výstupu a sestupu na zvýšená místa práce;  * k místům práce ve výšce zajistit bezpečný přístup (žebříky, schodiště, rampy a pod.);  
Působení 
povětrnostních a 
přírodních vlivů  

* prochladnutí pracovníka v zimním období při práci na venkovních 
nechráněných prostranstvích;  

* poskytnutí OOPP proti chladu a dešti (vlhkosti);  
* podávání teplých nápojů;  
* přestávky v práci v teplé místnosti;  

Působení 
povětrnostních a 
přírodních vlivů  

* přehřátí, úpal v letním období;  * poskytování chladných nápojů;  
* přestávky v práci;  
* používání OOPP (přikrývky hlavy);  

Působení 
povětrnostních a 
přírodních vlivů  

* oslnění;  
* zánět spojivek;  

* použití slunečních brýlí, zástěn apod.;  

Břemena a předměty - 
pád z výšky  

* pád předmětu a materiálu z výšky na pracovníka s ohrožením a zraněním 
hlavy (cihla, úlomek z materiálu přepravovaného jeřábem a jiným strojem);  
* pád úmyslně shazovaného materiálu a jednotlivých předmětů z výšky;  
* nahodilý pád materiálu z volného okraje podlahy stavby, pomocné stavební 
konstrukce;  

* bezpečné ukládání materiálu na podlahách mimo okraj;  
* materiál, nářadí a pomůcky ukládat, případně skladovat ve výškách tak, aby byly po celou dobu uložení zajištěny proti pádu, 
sklouznutí nebo shození větrem;  
* zajišťování volných okrajů pomocných podlah, včetně lešení, zarážkou při podlaze, popř. obedněním, sítí, plachtou apod. proti 
pádu materiálu;  
* zřízení záchytných stříšek nad vstupem do objektů;  
* vymezení a ohrazení ochranného pásma pod místem práce ve výšce, vyloučení práce nad sebou a přístupu osob pod místa práce 
ve výškách;  
* na stavbách používat ochranné přilby;  

Rizika spojená s montáží stěnového opláštění a montáž lemovacích prvků firmou / Ruční nářadí  
Ruční nářadí  * vyklouznutí nářadí z ruky;  

* poranění kloubů ruky úderem o rohy nebo hrany předmětu;  
* používání nepoškozeného nářadí s dobrým ostřím;  
* pevné uchycení násady, zajištění proti uvolnění klíny;  
* provedení a úprava úchopové části nářadí (která se drží v ruce), hladký vhodný tvar těchto částí, bez prasklin; udržování 
suchých a čistých rukojetí a uchopovacích částí; jejich ochrana před olejem a mastnotou;  
* pro danou práci používat správný druh a velikost nářadí;  
* pokud možno vyloučení práce s nářadím nad hlavou vhodným zvyšováním místa práce;  

Ruční nářadí  * pád nářadí ze zvýšených pracovišť, podlah, stolů;  
* naražení, zhmožděniny, tržné a bodné rány;  

* neukládání nářadí do blízkosti volných okrajů podlah, zvýšených pracovišť, podest, konstrukcí apod.;  
* zajišťování nářadí proti pádu používáním poutek, brašen apod. při práci ve výšce;  

Ruční nářadí  * stísněné prostory - odřeniny a zhmožděniny rukou při práci s nářadím ve 
stísněných prostorách, při opravách, údržbě;  

* zajištění dostatku místa pro pracovníka včetně možnosti upnutí dlouhého materiálu do svěráku;  
* úpravou pracoviště a organizací zajistit pokud možno práci s nářadím ve fyziologicky vhodných polohách tak, aby pracovník 
nemusel pracovat nářadím např. nad hlavou;  

Ruční nářadí  * dlouhotrvající jednostranné zatížení organismu, nevhodné pracovní polohy;  
* nadměrný tlak na část ruky (puchýře, otlaky, mozoly);  

* provedení a úprava úchopové části nářadí (která se drží v ruce), hladký vhodný tvar těchto částí;  
* zácvik, praxe, správná technika práce;  
* správný režim práce a odpočinku, případně zařazení bezpečnostních přestávek;  
* zajištění a umožnění vhodné pracovní polohy a pohybového prostoru;  

Ruční nářadí  * zasažení osoby uvolněným nástrojem;  * nepoužívat poškozené nářadí (s uvolněnou násadou, deformovanou pracovní částí apod.);  
Ruční nářadí  * nedostatečné osvětlení, snížení zrakového vnímání;  

* větší pravděpodobnost chyb pracovníků při práci s ručním nářadím, zvýšená 
možnost úrazu;  

* zajištění dobrého osvětlení, bez oslnění;  



Rizika spojená s montáží stěnového opláštění a montáž lemovacích prvků firmou / Pohyblivé pracovní plošiny na kolovém podvozku  
Pracovní plošiny, 
závěsné plošiny  

* pád, převrácení plošiny po ztrátě stability; prasknutí lana, selhání koncového 
vypínače, přetížení, nežádoucí pokles tlaku v hydraulické soustavě;  
* nedostatečná mechanická pevnost konstrukční části plošiny;  

* udržování lan, jejich včasná výměna;  
* správná funkce brzd a koncových vypínačů, ovladačů, blokování;  
* ochrana hydraulické soustavy proti přetížení, vyloučení samovolného pádu plošiny při poklesu tlaku;  
* stanovit správný postup a způsob stabilizace vozidla (podvozku) pomocí stabilizačních podpěr případně i úpravy terénu a 
zvláštní úpravy je-li nutno s plošinou pracovat na svahu;  
* ve svahu (do dovoleného sklonu) vozidlo ustanovovat kabinou do svahu, přední kola podložit klíny, použít opěrné desky 
zadních podpěr, sledovat únosnost terénu;  
* vysunuté podpěry neopírat o mříže kanalizačních vpustí, poklopy, okraje výkopů, nezpevněné krajnice a jiná místa, kde by 
mohlo dojít k propadnutí podpěr;  
* správné provedení osazení a kotvení nosníků závěsných plošin (dle návodu k používání);  
* vyznačení nosností a nepřetěžování pracovní klece, případně nosnosti pomocných háků při zvedání břemen;  
* udržování plošiny, revizní zkoušky dle návodu k obsluze;  

Pracovní plošiny, 
závěsné plošiny  

* neřízený pohyb plošiny působením silného (havarijního) větru;  * použití kotvícího zařízení a jeho správná funkce;  
* dodržování zákazu provozu plošiny na nechráněných prostranstvích za silného větru (viz návod k používání);  

Pracovní plošiny, 
závěsné plošiny  

* kolize plošiny - nežádoucí dotyk pracovní klece s překážkou (nadzemní 
vedení, stromy, sloupy, různé nadzemní konstrukce, vystupující konstrukční 
prvky z objektu;  

* při provozu ovládat plošinu tak, aby všechny pohyby byly plynulé, bez náhlých změn rychlosti, která by mohla způsobit 
rozhoupání plošiny a ohrozit bezpečnost osob a zařízení, sledovat zejména pravidelnost pohybu a spolehlivou funkci brzd a 
dalších zabezpečovacích zařízení;  
* vhodné a správné umístění plošiny, správná manipulace s rameny a klecí;  
* břemena umístěná v kleci rozložit tak, aby nepřesahovala obrysy klece a aby byla zajištěna proti případnému posunutí;  
* zabezpečit informování osob na plošině a např. i dalších osob o pohybu plošiny dohodnutými znameními;   

Pracovní plošiny, 
závěsné plošiny  

* pád osoby ze závěsné pracovní plošiny např. po zachycení plošiny (závěsné 
lávky) o pevnou vystupující konstrukci při svislém pohybu lávky;  

* stanovení pracovního postupu;  
* správné ovládání pracovní plošiny tak, aby nedošlo ke kolizi lávky s pevnou vystupující konstrukcí při svislém pohybu lávky;  

Pracovní plošiny, 
závěsné plošiny  

* kolize plošiny s osobou, naražení pracovníka pohybem ramen a klece, 
přiražení osoby mezi pracovní klec a rám vozidla;  

* vyloučení přítomnosti osob v nebezpečném prostoru při manipulaci s rameny a točnicí;  
* správná manipulace s rameny a klecí (současné ovládání více pohybů vyžaduje cit a zkušenost);  
* zabezpečit informování osob na plošině a např. i dalších osob o pohybu plošiny dohodnutými znameními;  
* používání signalizace pro dorozumívání mezi řidičem vozidla a osádkou v pracovní kleci;  

Pracovní plošiny, 
závěsné plošiny  

* pád pracovníka z lávky, plošiny;  
* pád pracovníka při nástupu a výstupu do/z pracovní klece;  

* vhodné a správné umístění pracovní klece pro nástup a výstup;  
* vstupovat na plošinu/klec a vystupovat z ní jen za jejího klidu a to způsobem předepsaným výrobcem a v místě k tomu 
určeném;  
* udržování zábradlí, popř. plných stěn nebo pletiva a podlahy klece ve funkčním stavu;  
* uvést plošinu do pohybu až po překontrolování bezpečné polohy osob na plošině a po jejich zajištění (dle pokynů výrobce);  

Pracovní plošiny, 
závěsné plošiny  

* pád předmětu nebo materiálu z výšky (z pracovní klece);  * zamezení vstupu osob do ohroženého prostoru pod zdviženou klecí a to ohraničením zábradlím nebo vyloučením provozu nebo 
střežením;  
* zajištění materiálu a předmětů proti vypadnutí z klece a proti případnému posunutí;  
* dodržování zákazu převážet v kleci materiál;  
* instalace ochranné lišty při podlaze;  

Pracovní plošiny, 
závěsné plošiny  

* přejetí, přiražení pracovníka vozidlem zejména při couvání;  * respektování dorozumívacích znamení, postavení závozníka v zorném poli řidiče, vyloučení přítomnosti osob za vozidlem při 
couvání;  

Pracovní plošiny, 
závěsné plošiny  

* poškození čerpadla;  * dodržování zákazu pojíždět s vozidlem, je-li zařazeno čerpadlo;  

Pracovní plošiny, 
závěsné plošiny  

* zasažení pracovníka elektrickým proudem;  * neumísťovat plošinu v nebezpečné blízkosti el. vedení;  
* správně osazené kryty, nepoškozená izolace, ochrana před nebezpečným dotykem;  
* provádění opravy a údržby u plošin s el. zařízením za vypnutého stavu popř. dle podmínek provozovatele venkovního el. 
vedení;  
 
(viz též knihovna "Elektrická zařízení - úraz el. proudem")  

Mobilní pracovní * pád, převrácení plošiny po ztrátě stability;  * stanovit správný postup a způsob stabilizace vozidla (podvozku) pomocí stabilizačních podpěr případně i úpravy terénu a 



plošina  zvláštních úprav je-li nutno s plošinou pracovat na dovoleném svahu;  
* ve svahu (do dovoleného sklonu) vozidlo ustanovovat kabinou do svahu, přední kola podložit klíny, použít opěrné desky 
zadních podpěr, sledovat únosnost terénu;  
* vysunuté podpěry neopírat o mříže kanalizačních vpustí, poklopy, okraje výkopů, nezpevněné krajnice a jiná místa, kde by 
mohlo dojít k propadnutí podpěr;  
* dodržování zákazu přetěžovat pracovní klec, případně nosnost pomocných háků při zvedání břemen;  
* udržování plošiny, revizní zkoušky dle návodu k používání;  

Mobilní pracovní 
plošina  

* naražení pracovníka pohybem ramen a klece, přiražení osoby mezi pracovní 
klec a rám vozidla;  

* vyloučení přítomnosti osob v nebezpečném prostoru při manipulaci s rameny a točnicí;  
* správná manipulace s rameny a klecí (současné ovládání více pohybů vyžaduje cit a zkušenost);  
* používání signalizace pro dorozumívání mezi řidičem vozidla a osádkou v pracovní kleci;  

Mobilní pracovní 
plošina  

* pád pracovníka při nástupu a výstupu do/z pracovní klece;  * vhodné a správné umístění pracovní klece pro nástup;  
* ke vstupu do klece použít otvor uzavíratelný bezpečnostním řetízkem;  
* při umísťování klece k zemi se nesmí klec opřít o zem ani narazit do rámu vozidla;  

Mobilní pracovní 
plošina  

* pád předmětu nebo materiálu z výšky (z pracovní klece);  * zamezení vstupu osob do ohroženého prostoru pod zdviženou klecí a to ohraničením zábradlím nebo vyloučením provozu nebo 
střežením;  
* zajištění materiálu a předmětu proti vypadnutí z klece;  
* dodržování zákazu převážet v kleci materiál;  

Mobilní pracovní 
plošina  

* přejetí, přiražení pracovníka vozidlem zejména při couvání;  * respektování dorozumívacích znamení;  
* postavení závozníka v zorném poli řidiče;  
* vyloučení přítomnosti osob za vozidlem při couvání;  

Rizika spojená s montáží stěnového opláštění a montáž lemovacích prvků firmou / Svařování  
Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* ohrožování dýchacích cest a plicní choroby svářečů (chronické bronchitidy) 
působením areosolů;  
* při vdechování škodlivin vznikajících při svařování - působením 
svářečských aerosolů, prachů, dýmů, aerosolů s obsahem toxických, 
karcinogenních a fibroplastických látek (toxických plynů vznikajících při 
svařování (NOx, CO,O3), toxických plynů vznikajících při spalování povlaků 
a nátěrů základního materiálu (zbytky řezných kapalin,korozní zplodiny, 
ochranné povlaky, nátěry,barvy, oleje izolace protikorozní povlaky ap.);  

* zajištění přirozeného větrání a dostatečné výměny vzduchu;  
* vzduchotechnické opatření - omezení přístupu škodlivin k dýchací zóně použití místních odsávacích jednotek s umístěním 
sacích nástavců do vhodných poloh a vzdálenosti od hořícího oblouku nebo plamene;  
* použití dýchací masky - respirátoru (při svařování těžkých nebo lehkých kovů (kadmium, zinek, mangan, chrom);  
* používání OOPP;  
* využívání zástěn, clon, krytů pro usměrňování proudu dýmů od zařízení i od svářeče;  
* volba technologického postupu s ohledem na základní materiály, přípravné materiály a způsob svařování (např. svařování 
kyselými elektrodami);   

Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* popálení různých částí těla tzv. žhavým rozstřikem jisker, kapiček 
roztaveného kovu a strusky, úlomků již ztuhlé strusky při jejím odstraňování, 
(nebezpečné může být např. zapadnutí žhavé částice do pracovní obuvi), 
nebezpečí je závažnější při svařování el. obloukem a při drážkování 
propalování děr kyslíkem;  

* správné provádění svařování;  
* důsledné používání OOPP k ochraně zraku, obličeje i ostatních částí těla;  
* při řezání kyslíkem jsou ohrožení a opatření obdobná jako při svařování resp. pálení plamenem, zvýšené nebezpečí vyplývá z 
většího víření prachu a většího rozstřiku řezaného kovu;  
* ochrana prostoru pod místy svařování ve výšce proti žhavému rozstřiku;  

Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* popálení nechráněné části těla (ruky) přímým dotykem svářeče s ohřátým 
řezem, řezaným kovovým materiálem a horkými kovovými povrchy při 
přenosu tepla;  

* používání OOPP (rukavice);  
* správné pracovní postupy;  

Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* ohrožení popálením jiných osob nacházejících se v blízkosti svařování 
(zejména pod místem svařování, nad komunikacemi, průchody, jinými 
pracovišti apod.);  

* použití krytů, závěsů, zástěn z nehořlavého materiálu k ochraně ostatních pracovníků (ochranné závěsy a zástěny k zabránění 
ohrožení odrazem a rozstřikem strusky;  
* ochrana proti odstřiku, utěsnění otvorů;  
* vyloučení přístupu osob do ohroženého prostoru, ochrana prostoru pod místy svařování ve výšce proti žhavému rozstřiku;  

Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* ohrožení očí odlétnutými částicemi při oklepávání okují a výronků v místě 
řezu, odlétnutými okujemi při řezání;  

* odstraňování výronků provádět až po snížení řezací teploty;  
* používání OOPP k ochraně očí;  



Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* popálení, požár, exploze při svařování v prostorách se zvýšeným 
nebezpečím požáru příp. výbuchu (např. při svařování vozidel s nádržemi 
pohonných hmot, v plyn. kotelnách apod.);  
* otrava, zadušení, popálení, naražení, odhození, poškození dýchacích cest 
požárem nebo výbuchem při svařování;  

* před zahájením svařování stanovit a vyhodnotit možné požární nebezpečí ve vztahu k druhu svařování, stavu svářečského 
pracoviště a přilehlých prostorů, použitých zařízení a materiálů případně předem písemně stanovit požárně bezpečnostních 
opatření;  
* dodržování podmínek a opatření dle příkazu ke svařování v požárně nebezpečných prostorách, (zvláštní opatření při svařování 
vozidel s nádržemi s pohonnými hmotami), při svařování v uzavřených a těsných prostorách, na znečistěných zařízeních, v 
nádobách, potrubích apod., kontrola svařování a přilehlých prostor po nezbytně nutnou dobu, nejméně 8 hod. apod.;  
* stanovit požadavky na účastníky svařování a požadavky pro bezpečný pobyt a pohyb osob včetně zákazů;  
* zabezpečit volné únikové cesty;  
* určit provozní podmínky technických zařízení a procesu;  
* vyčistění, odstranění hořlavých hoření podporujících nebo výbušných látek, utěsnění otvorů, hasící přístroje, asistence, OOPP, 
ochlazování konstrukce, měření koncentrace apod.;  
* překrýt nebo utěsnit hořlavé látky nehořlavým nebo nesnadno hořlavým materiálem izolujícím hořlavou látku od zdroje 
zapálení tak, aby nedošlo k vznícení;  
* vybavit svařovací pracoviště hasebními prostředky podle charakteru pracoviště a použité technologie svařování,  
* měřit koncentrace hořlavých plynů, par hořlavých kapalin a prachů a udržování koncentrace pod hranicí nebezpečné 
koncentrace,provětrávat pracoviště;  
* rozmístit technické vybavení proti rozstřiku žhavých částic;  
* zabránit takovému ohřátí svařovaných i dalších materiálů, které by vedlo ke ztrátě těsnosti nebo celistvosti zařízení, jejímž 
důsledkem by byl únik hořlavých látek;  

Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* zadušení, působení toxických výparů, aerosolů, plynů, dýmů, prachů;  
* při svařování plamenem a řezání kyslíkem nebezpečí vyčerpání kyslíku v 
uzavřeném pracovním prostoru;  
* poškození dýchacích cest;  

* odsávání, větrání, vzduchové clony, přívod vzduchu, měření koncentrace škodlivin a nedýchatelných látek;  
* odstranění toxických látek, žíravin, mastnot;  
* jištění dalším pracovníkem, použití OOPP, stanovení a dodržování dalších podmínek v příkazu ke svařování;  

Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* působení infračerveného, ultrafialového záření  
* zánět spojivek s řezavými bolestmi, zarudnutí pokožky není-li zajištěna 
ochrana svářeče i osob v okolí;  
* kromě ultrafialového záření vznikajícího při svařování působí na zrak 
nepříznivě i světelné záření a účinky místního přehřátí i infračervené záření;  

* ochrana zraku i pokožky svářeče, pomocníka a podle potřeby i pracovníků v okolí (proti ultrafialovému záření - pozor na 
sebemenší otvory v OOPP - např. prasklý skleněný filtr);  
* ochranné svářečské filtry nutno volit dle způsobu svařování a intenzity záření;  
* rozmístění a používání závěsů, zástěn, ochranných štítů apod.;  
* úprava povrchů pracoviště a všech předmětů tak, aby byl snížen průnik a odraz záření na pracovišti;  

Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* pád svářeče při pracích na žebříku a částech konstrukce a objektu ve výšce;  
* práce v místech, kde je prostor k pohybu omezen tak, že svářeč pracuje ve 
vynucené poloze (vkleče, vsedě, vleže, atd.);  

* zajištění ochrany proti pádu;  
* omezení svařování ze žebříku;  
* používání technických zařízení pro práce ve výšce zajišťujícího pevné a stabilní postavení svářeče při svařování (plošina, lešení, 
schůdky s plošinou apod.);  
* zajištění dostatečného prostoru, i na přechodných pracovištích;  

Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* nepříznivé zatížení svalových skupin, nepřirozené pracovní polohy;  * použití ergonomicky vhodných sedadel;  

Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* neúnosné a nepříznivé mikroklimatické podmínky, zejména na venkovních 
nechráněných pracovištích v letním období, v uzavřených prostorách, v 
prostorách se značným sálavým teplem apod.;  
* svářečské pneumokoniozy, nemocnost, zátěž organismu s následnými 
účinky na cévní a nervový systém;  

* odpočinek, přestávky v práci, správná organizace práce;  
* zajištění odpočíváren, šaten apod.;  

Rizika spojená s montáží stěnového opláštění a montáž lemovacích prvků firmou / Nakládka a vykládka dopravních prostředků  
Nakládka a vykládka 
dopravních 
prostředků  

* uklouznutí, klopýtnutí podvrtnutí nohy na manipulačních a ložných 
plochách;  

* upravit a udržovat podlahové plochy ložného prostoru tak, aby nebyly kluzké;  
* vhodná pracovní obuv;  

Nakládka a vykládka * vysmeknutí a vyklouznutí břemene z rukou a následný pád břemene na * využívat v maximálně možné míře paletizace a kontejnerizace;  



dopravních 
prostředků  

nohu;  * používat vhodnou pracovní obuv;  
* dodržovat správné pracovní postupy a uchopení břemene;  

Nakládka a vykládka 
dopravních 
prostředků  

* naražení, přiražení, přiskřípnutí prstů k úložné ploše;  
* přiražení končetiny k okolním předmětům, konstrukcím, bočnicím vozidel 
při zvedání a ukládání břemen;  

* nejsou-li těžké předměty zajištěny proti nežádoucímu pohybu, nevstupovat pod ně a nevkládat pod ně ruce;  
* přednostně používat vozidla vybavená zdvižnými zadními čely hydraulickými zdvihadly (rukama) a jinými vhodnými 
manipulačními zařízeními,  

Nakládka a vykládka 
dopravních 
prostředků  

* přiražení ruky, naražení hlavy bočnicí nebo zadním čelem při jejich 
otevírání případně i zavírání;  

* udržovat mechanismy a uzavírací elementy bočnic a zadního čela vozidel v řádném stavu;  

Nakládka a vykládka 
dopravních 
prostředků  

* pád břemene na pracovníka při zvedání a ukládání břemene v případě sesutí 
břemene v důsledku jeho vadného upevnění, labilní polohy nebo nesprávného 
způsobu odběru, po posunutí převážených břemen během jejich dopravy atd.  

* vhodný způsob uložení a upevnění břemen při přepravě, při vykládce z dopravních prostředků i při odebírání materiálu 
zajišťující jeho stabilitu;  
* vyloučení přítomnosti osob nepodílejících se na vykládce a nakládce;  
* při manipulaci s kusovým materiálem zajistit fixaci materiálů přepravovaných v prostých paletách;  
* výšky stohů nákladů přepravovaných na dopravních prostředcích volit v závislosti na druhu, tvaru, rozměrech a hmotnosti 
manipulační jednotky, na druhu a provedení manipulačních zařízení a dopravních prostředků, nosnosti dopravních prostředků, 
palet a kontejnerů, na ložné výšce dopr. prostředků, na způsobu ložení a na uspořádání manipulační jednotky;  
* k umožnění fixace a upnutí přepravovaných břemen na vozidlech a jiných dopravních prostředcích nutno používat upevňovací 
prostředky jako např. upínací pásy s napínací ráčnou a stahovací popruhy z polyesterových pásů s ráčnou, a bezp. hákem s 
karabinou;  
* při nakládání a vykládání vozidel má být ložná plocha pokud možno vodorovná, zejména pokud se provádí ruční nakládka nebo 
vykládka břemen s vyšším těžištěm (např. stojany s materiálem apod.);  
* pořadí vykládaných břemen a materiálu na ložné ploše volit tak, aby nedocházelo k jednostrannému odpružení náprav a tím k 
nebezpečnému naklonění ložné plochy dopravního prostředku a možnému převržení nebo sesutí nákladu;  

Nakládka a vykládka 
dopravních 
prostředků  

* pád břemene, předmětu, materiálu při vykládce a nakládce na 
pracovníka/osobu;  

* vhodný způsob uložení a upevnění břemen při přepravě, při vykládce z dopravních prostředků i při odebírání materiálu 
zajišťující jeho stabilitu;  
* kusový materiál při nakládání, vykládání a jiné manipulaci v případě potřeby zabezpečit vhodnými pomůckami a prostředky, 
které vyloučí sesunutí nebo pád či převržení tohoto materiálu;  
* pracovníci zúčastnění při nakládce a vykládce se nesmí zdržovat v bezprostřední blízkosti zdviženého břemene, přecházet pod 
zdviženým břemenem a přidržovat břemeno v průběhu činnosti manipulačního zařízení,  
* nejsou-li těžké předměty zajištěny proti nežádoucímu pohybu, nevstupovat pod ně a nevkládat pod ně ruce;  
* nemanipulovat dopravními prostředky s břemeny po odstranění upevnění nebo ukotvení břemen;  
* lyžiny nesmějí mít větší sklon než 30° od vodorovné roviny;  
* nosníky lyžin upevňovat na dopravním prostředku pomocí háků či jiného spolehlivého upevňovacího zařízení;  

Nakládka a vykládka 
dopravních 
prostředků  

* sesutí břemen a pád při odebírání předmětů z ložných ploch dopravních 
prostředků a jejich pád na osobu;  

* při otevírání bočnic, klanic a zadního čela musí otvírající pracovník zabezpečit, aby jimi nebo uvolněným nákladem nemohl být 
nikdo zasažen;  
* těžké předměty se nemají opírat o bočnice ani zadní čelo, vysoké předměty musí zajišťovat proti ztrátě stability;  
* používat vhodné prostředky pro zavěšení a uchopení břemen tak, aby bylo vyloučeno nebo maximálně omezeno vypadávání 
materiálů;  
* ložné operace provádět pokud možno na rampách;  

Nakládka a vykládka 
dopravních 
prostředků  

* vymrštění shozeného materiálu a zasažení pracovníka;  * dlouhé a pružné předměty (tyčový hutní materiál, nesvazkované trubky apod.) při vykládání neházet na zem nebo podlahu, aby 
jejich případným vymrštěním nedošlo ke zranění osob v blízkosti prováděné manipulace;  

Nakládka a vykládka 
dopravních 
prostředků  

* pád pracovníka při výstupu a sestupu na dopravní prostředek;  * k umožnění bezpečného výstupu na ložnou plochu vozidla (respektive k sestupu) používat žebříku či jiného rovnocenného 
zařízení;  
* nepohybovat se zbytečně u samého okraje ložné plochy vozidla;  

Nakládka a vykládka 
dopravních 
prostředků  

* přejetí, naražení, přitlačení osoby dopravním prostředkem;  * k zajištění bezpečného couvání, otáčení apod. nebezpečných pohybů vozidel , kdy je řidič vozidla zpravidla naváděn paží 
poučenou osobou (např. závozníkem) se musí používat předem stanovené signály a znamení, tak aby nedošlo k nedorozumění 
mezi řidičem a navádějící osobou;  

Nakládka a vykládka * přetížení a namožení v důsledku intenzivnějšího zvedání, přemísťování a * nakládací a vykládací práce se musí provádět s potřebným počtem zaměstnanců, případně četami, za použití vhodných 



dopravních 
prostředků  

manipulace s břemeny (namožení, natržení nebo natažení svalů a šlach rukou, 
někdy i poškození kosterního aparátu, vznik tříselné nebo stehenní kýly, 
výrony v kloubech a namožení svalů);  

technických prostředků;  
* dodržovat hmotnostní limit 50 kg na jednoho pracovníka;  
* správné manipulační postupy a technika práce;  

 




